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« У страха глаза велики».  

Русская народная сказка

Жили-были бабушка-старушка, внучка-хохотушка,  

курочка - клохтушка и мышка - норушка. Каждый день  

ходили они за водой. У бабушки были ведра большие,  

у внучки - поменьше, у курочки - с огурчик, у мышки -

с наперсточек. Бабушка брала воду из колодца, внучка

- из колоды, курочка - из лужицы, а мышка - из следа  от 

поросячьего копытца. Назад идут, у бабушки вода  трё-

ё-х, плё-ё-х! У внучки - трёх! плёх! У курочки - трёх-

трёх! плёх-плёх! У мышки - трёх-трёх-трёх!  плёх-

плёх-плёх! Вот раз наши водоносы пошли за  водой. 

Воды набрали, идут домой через огород. А в  огороде 

яблонька росла, и на ней яблоки висели. А под  

яблонькой зайка сидел. Налетел на яблоньку ветерок,  

яблоньку качнул, яблочко хлоп - и зайке в лоб!

Прыгнул зайка, да прямо нашим водоносам под ноги.  

Испугались они, ведра побросали и домой побежали.  

Бабушка на лавку упала, внучка за бабку спряталась,  

курочка на печку взлетела, а мышка под печку  

схоронилась. Бабка охает: - Ох! Медведище меня чуть  

не задавил! Внучка плачет: - Бабушка, волк-то какой  

страшный на меня наскочил! Курочка на печке  

кудахчет: - Ко-ко-ко! Лиса ведь ко мне подкралась,  чуть 

не сцапала! А мышка из-под печки пищит: - Котище-

то какой усатый! Вот страху я натерпелась! А  зайка в 

лес прибежал, под кустик лег и думает: «Вот  страсти-

то! Четыре охотника за мной гнались, и все с  

собаками; как только меня ноги унесли!» Верно  

говорят: «У страха глаза велики: чего нет, и то видят».

Русские народные сказки занимают  

важное место среди устного народного  

творчества и открывают удивительный и  

волшебный мир. В народных сказках  

отражаются быт и нравственные  

ценности русского народа, его доброта и  

сочувствие к слабому. Главные герои на  

первый взгляд кажутся простодушными,  

но им удается преодолеть все преграды и  

достичь своей цели. Каждая история  

завораживает незабываемыми  

приключениями, красочными

описаниями жизни главныхгероев,  

фантастическими существами и  

волшебными явлениями.



АРМЯНЕ

«Золотое яблоко».

Армянская народная сказка

Жил-был царь. Однажды он послал во все

стороны глашатаев, которые стали кричать

народу:

—Эй, вы! Кто из вас лучше всех солжет, тому  

царь даст золотое яблоко! Стали приходить к  

царю отовсюду: царевичи, дети назиров,  

везиров — одним словом, очень много людей,  

но никто не мог угодить царю. Пришёл  

наконец к царю бедняк с большим кувшином  

в руке. —

Чего тебе надо? — спросил царь.

— Здравствуй, царь! — ответил бедняк.

—Я пришел получить свои деньги: ты ведь  

мне должен кувшин золота.

— Врешь ты, — ответил царь,

— я тебе ничего не должен!

— Вру? Так дай мне золотое яблоко, коли я

вру.

Царь, поняв его хитрость, стал отнекиваться:

— Нет, ты не врешь.

— А не вру, так плати долг.

Царь, видя, что лгун выиграл, ни слова не  

сказав, достал и дал бедняку золотое яблоко.

Армянский народ за свою историю создал множество сказок.  

Среди них есть веселые и грустные. Однако все армянские  

народные сказки поучительные. Они учат слушателя или  

читателя добру и справедливости. Оно и не удивительно. Ведь  

каждый народ вкладывает в свой фольклор мудрость,  

накопленную веками. В народном фольклоре лучше всего  

отражается душа народа, его вековые традиции и  

отличительные черты. Армянские сказки читают и любят не  

только в Армении, но и во всем мире.



«О дружбе журавля и лягушки».  

Азербайджанская народная сказка

Однажды журавль пил воду из болота. Вышла из болота  

лягушка и говорит: Братец журавль, давай побратаемся.

— Послушай, лягушка, - отвечает журавль, - боюсь, из  

этой дружбы ничего не выйдет. — Почему?- спрашивает  

лягушка. — Потому, что ты живёшь под водой, а я летаю  

под облаками. Ни я к тебе в гости не смогу ходить —

задохнусь, ни у тебя нет крыльев, чтобы летать со мной,-

ответил журавль. — Ну, ты придёшь к болоту, я выйду к  

тебе — так и будем встречаться,- говорит лягушка.

Журавль согласился. Стали они дружить. Прилетал он  

иногда к болоту побеседовать с лягушкой. Прошло  

время. Как-то в одну из встреч друзья мирно беседовали.

— Братец журавль,- вдруг восклицает лягушка,- я  

ничего, кроме этого болота, не видела. А ты летаешь в  

поднебесье и видишь сверху всё вокруг. Что если ты  

возьмёшь меня с собой и покажешь мне мир? — Но как  

ты полетишь, лягушка?- удивился журавль. — Ведь у  

тебя нет крыльев. — Ну и что ж, что крыльев нет?

Посадишь ты меня между крыльев, я крепко буду  

держаться за тебя, ты и поднимешь меня в небо. Сколько  

ни отговаривал журавль, лягушка настаивала на своём.

Журавль посадил лягушку и поднялся над болотом.  

Только поднялись они, как лягушка не удержалась и  

полетела вниз. Хорошо ещё упала в воду, покалечилась,  

но не погибла. Спустился журавль к болоту и говорит:—

Не предупреждал ли я тебя, лягушка, что из дружбы  

нашей ничего путного не получится? Ведь говорят же,  

что дружба с неровней приводит к беде.

Азербайджанские сказки — это произведения устного  

фольклора азербайджанского народа. Они богаты по  

содержанию и разнообразны по своей форме. В их  

народных сказках нашло отображение славное  

прошлое народа Азербайджана, его борьба против  

захватчиков, моральные и философские воззрения.

Азербайджанские народные сказки донесли до нашего  

времени древние народные обычаи. В них можно  

увидеть картины природы этой страны, его зеленые  

луга, прекрасные горы, бурлящие реки, красивейшие  

сады, а также многое другое.



«Вайда и Ружа»

Цыганская народная сказка

Когда женился Вайда на Руже, подошел к нему тесть и  

говорит: — Учти, Вайда, ничего не умеет делать дочь моя  

Ружа, к домашней работе она не приучена, по цыганскому  

делу ничего не понимает, все у нас в доме за нее делали.

Ничего не ответил ему Вайда, а взял жену свою и уехал из  

дома тестя. Разбил Вайда в лесу палаточку, костерок развел,  а 

Ружа на телеге сидит, ждет, пока Вайда ее оттуда снимет.

Взял Вайда Ружу на руки, поднес к костру и посадил прямо у  

огня, а сам давай в огонь ветки подбрасывать! Жарко стало  

Руже. Кричит она: — Оттащи меня от огня, Вайда, а то мне  

невмоготу! А тот будто и не слышит. Вот уже скоро одежда  на 

Руже загорится. Не выдержала она, вскочила с места и  бегом 

от огня. Подходит тогда к ней Вайда и говорит: —

Выходит, обманул меня твой отец, раз уж ты сама с земли  

встала, значит, сама можешь и хозяйство вести. С той поры  

словно подменили Ружу, стала она такой хозяйкой, что Вайда  

на нее не налюбуется. И по цыганскому делу ей равных не  

было. Прошел год, и поехали Вайда с Ружей к Ружиному  отцу. 

Не было у Вайды коня в то время, потому и приказал  он жене 

своей в телегу впрячься и на себе все пожитки везти,  а сам 

влез на телегу и только кнутом помахивает. Как увидел  отец 

Ружи такое, аж похолодел. А Вайда подходит к нему и,  смеясь, 

говорит: — Выходит, не прав ты был, тесть, когда о  дочери 

своей такое говорил, видишь, выучил я твою Ружу,  как надо 

жить по-цыгански. А ты что думал? Что я к тебе в  работники 

нанялся? Нет, не работником я вошел в твой дом, а  зятем. Мне 

твоего богатства не надо, я и сам не беден.

Цыганские сказки посвящены любви к кочевой  

жизни, основываются на мифах прародины и  

перемешаны с лесной и полевой живностью.

Есть у цыган и сказки поучительные, есть сказки  

анекдотичные, есть сказки полные волшебства и  

превращений. В сказках, если цыган сумел  

обрести у нечисти, леших, кикимор, водяных  

доверие, то его ждет несметное богатство или  

указание пути к кладу.



У чувашского народа много сказок (юмахсем), и их все можно  

условно разделить на три группы: волшебные или героические,

бытовые и сказки о животных. Первые - это художественный вымысел  

и большой полет фантазии, а их главный идейный мотив - борьба

со злом за правду, за счастье народа. Сказки о животных - аллегория  

на жизнь обычных людей и их взаимоотношения, где за животными  

скрываются разные человеческие характеры. Бытовые сказки же  

описывают повседневные жизненные ситуации и высмеивают общие  

человеческие недостатки и пороки. Нередко сказки переплетаются

с народными легендами (халапсем) о разных исторических личностях,

героических поступках наших предков, чуваши любят сказания  

об Улыпе — национальном мифическом добром герое-великане.

« Как ловили Луну».

Чувашская  народная сказка

Водной маленькой глухой деревушке

жили старик со старухой. Как-то в день  

Пасхи, под вечер, старуха пошла, набрать

воды из колодца. Заглянула в колодец и

увидела в нем Луну. Удивилась старуха  

тому, что Луна сошла с неба и в колодец  

упала, испугалась и побежала в избу  

старику рассказывать. Старик взял  

кочергу и вместе со старухой вышел  

ловить Луну. Опустил он кочергу в  

колодец, дернул, а кочерга возьми да за  

сруб зацепись. Тянут -потянут вместе со  

старухой - никак вытащить не могут.

Поднапряглись из последних сил, и тут

деревянный черен оторвался от кочерги,  

кочерга упала в воду, а старик со  

старухой отлетели в разные стороны.

Подымаясь с земли, старик увидел на  

небе Луну и сказал с досадой и

сожалением:

- Ах ты, шельма! Хотел на стенку  

повесить, чтобы в избе светила, так нет -

улетела.

ЧУВАШИ



«Три сестры»

Татарская народная сказка

Жила-была женщина. День и ночь она работала, чтобы  

накормить и одеть трёх своих дочерей. И выросли три  

дочери быстрые, как ласточки, лицом похожие на  

светлую луну. Одна за одной вышли замуж и уехали.

Прошло несколько лет. Тяжело заболела старуха мать, и  

посылает она к своим дочерям рыжую белочку. - Скажи  

им, дружок, чтобы ко мне поспешили. - Ой, - вздохнула  

старшая, услышав от белочки печальную весть. - Ой! Я  

бы рада пойти, да мне надо почистить эти два таза. -

Почистить два таза? - рассердилась белочка. - Так будь  

же ты с ними вовек неразлучна! И тазы вдруг вскочили  

со стола и обхватили старшую дочь сверху и снизу. Она  

упала на пол и уползла из дома большой черепахой.

Постучалась белочка ко второй дочери. - Ой, - отвечала  

та. - Я сейчас побежала бы к матери, да очень занята:  

надо мне к ярмарке холста наткать. - Ну и тки теперь  

всю жизнь, никогда не останавливаясь! - сказала  

белочка. И вторая дочь превратилась в паука. А  

младшая месила тесто, когда белочка постучала к ней.  

Дочь не сказала ни слова, даже не обтерла рук,

побежала к своей матери. - Приноси же ты всегда  людям 

радость, моё дорогое дитя, - сказала ей белочка, - и 

люди будут беречь и любить тебя, и детей твоих, и  

внуков, и правнуков. И правда, третья дочь жила много  

лет, и все её любили. А когда пришла пора ей умереть,  

она превратилась в золотую пчёлку. Всё лето день-

деньской собирает пчёлка мёд людям… А зимою, когда  

всё вокруг гибнет от холода, пчёлка спит в тёплом улье,  а 

проснётся - ест только мёд и сахар.

В сказках нет невозможного, поэтому героями становятся не  

только люди, но и звери и птицы и даже те, кого вы никогда не  

увидите в жизни. Сказки увлекут вас в загадочный мир, где  

главные герои обычные люди, но с добрым сердцем, творят  

великие поступки, побеждая зло. В этих сказках заложена вся  

мудрость и благородство татарской нации, её простодушие и  

величие, горячий темперамент и доброе сердце. Татарские  

сказки, это простые истории о взаимоотношениях, о честности и  

хитрости, доброте, мудрости, смекалке. Животные, растения,  

даже природные явления наделялись человеческими чертами, им  

давали имена. Все свои мечты, все надежды люди вкладывали в

сказки. Лучшие татарские народные сказки дошли до наших дней.

Татарские народные сказки имеют очень  

древние корни, которые тесно  

переплетаются с судьбой народа, с его  

жизнедеятельностью, с местом  

проживания, с его соседями. Язык  

татарской народной сказки понятенвсем.



«Как курочка петушка спасла».  

Белорусская народная сказка

Жили-были курочка и петушок. Курочка яйца несла, а петушок  

зернышки добывал, курочку угощал. Выгребет из ямки зернышко и  

зовет курочку - Ко - ко - ко, Хохлатка, я зернышко нашел! Вот раз  

выгреб петушок большой бобок. “Ну, - думает, - этого зернышка  

курочке не проглотить, съем я его, пожалуй, сам”. Проглотил - да и  

подавился. Упал петушок, ноги задрал и не дышит. Подбежала к  

нему курочка: - Что с тобой, Петя? Чего ты лежишь и не дышишь?

-Ой, -стонет петушок, - бобочком подавился…- Чем же тебе, Петя,  

помочь? - спрашивает курочка. Надо, - шепчет петушок, - масла  

достать, горло смазать. - А где его достать? - У коровы. Побежала  

курочка к корове: - Корова, корова, дай масла! - Зачем тебе масло? -

Петушок лежит и не дышит: бобочком подавился. - Ладно, -

говорит корова, - дам тебе масла. Только сходи сперва к косарям,  

попроси сена. Пришла курочка к косарям - Косари, косари, дайте  

сена! - Зачем тебе сено? - Сено - корове. Корова даст масла. Масло

- петушку, а то петушок лежит и не дышит; бобочком подавился.  

Косари говорят: - Сходи к пекарю, попроси пирогов. Пироги мы  

съедим, тогда и сена накосим. Пришла курочка к пекарю; - Пекарь,  

пекарь, дай пирогов! - Зачем тебе пироги? - Пироги - косарям.  

Косари сена накосят. Сено - корове. Корова даст масла. Масло -

петушку, а то петушок лежит и не дышит: бобочком подавился.  

Пекарь говорит: Сбегай в лес, принеси дров, чтобы было на чем  

пироги испечь. Побежала курочка в лес и принесла дров. Напек  

пекарь пирогов. Отнесла курочка пироги косарям. Косари съели  

пироги и накосили сена. Принесла курочка сено корове. Корова  

съела сено и дала масла. Принесла курочка масло петушку.  

Петушок смазал горло маслом и проглотил бобок. Проглотил и  

опять запел весело на весь двор: - Ку-ка-ре-ку! Хохлатка -молодец.

Белорусские народные  

сказки - произведения  

устного творчества  

белорусского народа. В  

белорусском фольклоре  

наиболее богато

представлены сказки о животных – это поистине  

шедевры белорусского сказочного эпоса Белорусские  

сказки отображают самую суть народа, открывают  

его душу, знакомят с уникальными традициями и  

обычаями. Главные герои белорусских сказок добрые  

и злые, бедные и богатые, молодые и старые, глупые  

и мудрые не оставят вас равнодушными. Они научат  

терпению, покладистости, доброте и щедрости.



«Мышки подружки».
Чеченская народнаясказка

С давних пор дружили две мышки, одна жила в башне, а

другая — в горах. Но ни разу не были они в гостях друг у  

друга. Мышка, что жила в горах, имела и муку, и мясо, и  

толокно, и курдюк, а другая — еле-еле сводила концы с  

концами. И вот жившая в горах пригласила мышку из  

башни к себе в гости. Хорошо приняла, накормила,  

одарила и домой проводила.

Вскоре мышка из башни пригласила мышку с гор в гости.  

Увидев на своём дворе подружку, мышка-хозяйка  

поздоровалась с ней и стала расспрашивать о житье-бытье.  

В это время по двору проходила кошка. Мышка-гостья  

спрашивает: — Кто это? Почему у неё такие сверкающие  

глаза? — Это моя свекровь, ты обязательно обними её, —

ответила мышка-хозяйка.

Бросилась мышка-гостья в объятия кошки, а та её

проглотила. Побежала мышка в горы, нашла норку  

своей подружки и стала там жить припеваючи.

Проголодалась однажды кошка и пошла в горы

мышковать. Учуяла она запах курдюка и пошла в ту  

сторону. Подкралась кошка к норке, заглянула в неё, а там

жирная-жирная лежит. Кошка прыгнула, схватила мышку и

проглотила.

Недаром пословица говорит: «Не рой ямудругому,

сам в неё попадёшь».

Кавказская мудрость, храбрость и кротость нашли  

свое отражение в фольклорном достоянии народов  

Северного Кавказа. Особое место занимают  

чеченские народные сказки, герои которых  

олицетворяют характер и нрав народа,  

демонстрируя читателю на собственном примере  

нормы поведения и делятся собственным опытом,  

накопленным веками.



«Упрямые козы»

Узбекская народная сказка
Жили когда-то в разных селениях две козы -
одна белая, другая чёрная, и обе они были
очень упрямые.
Вот как-то раз отправились эти козы щипать

траву: белая на своём пастбище, чёрная на  
своём.
Вечером, когда солнце стало садиться, козы

наелись досыта и пошли: белая - в своё
селение, чёрная - в своё. Шли они, шли и
сошлись на узкой доске. А доска эта была
перекинута через глубокий арык.
Не разойтись козам на доске! Или одной, или
другой надо уступить дорогу.
- Эй ты, чёрная! Посторонись, уступи мне
дорогу! - закричала белая коза.

-Вот ещё! Буду я тебе дорогу уступать! -
крикнула чёрная коза. - Сама мне дорогу
уступи!
- Всю ночь простою - не уйду!

-До утра буду стоять, с места не сдвинусь!  
Долго спорили упрямые козы. Потом затрясли  
бородами, застучали копытцами - в драку  
вступили.
Отошли каждая на три шага, нагнули головы

с острыми рогами да как бросятся одна на  
другую!
Стукнулись они лбами, сцепились рогами, да  
обе и свалились в арык. Выбрались козы из
арыка и вернулись домой мокрые, грязные.

В узбекских сказках отражены подлинно народный юмор и  

сатира. Ни в одном жанре устного народного творчества  

нет столь широкого простора для осмеяния пороков и  

отрицательных нравов. Бесстрашные герои в волшебном  

мире сквозь череду неурядиц и сомнений остаются  

верными правде и доброте, благодаря чему, и, конечно же,  

друзьям, остаются победителями, чем несомненно радуют  

читателя, оставляя приятное настроение и неоценимый

жизненный опыт, накопленный в течение многих-многих  

веков…



Молдавские народные сказки имеют много общего, как с румынским  

народным творчеством, так и с русскими и украинскими народными  

сказками. Достаточно похожих сюжетов и героев. Но всё же описания  

и похождения действующих лиц трансформированы под  

национальные особенности молдавских обычаев и обрядов. В  

молдавских народных сказках практически нет фантастических  

элементов. Большинство их героев занимаются самыми обычными  

делами: выращивают сельскохозяйственные культуры и скот, любят  

отдохнуть за стаканчиком молдавского вина и рассказать друг другу  

небывальщины. Согласно местному колориту в сказках часто  

появляются великаны, хитрые звери и говорящие представители сил  

неживойприроды.

«Пэкалэ и Тындалэ».  

молдавская народнаясказка

Нёс однажды Пэкалэ мешок с ореховой

скорлупой и кричал :

— Хей, вот орехи!

А навстречу ему шел Тындалэ, тоже с мешком

на спине. В мешке у него была болотная трава,

но он кричал:

— Хей, вот шёлк!

Повстречались они, и Пэкалэ, конечно,  

заговорил первый:

—Слушай, брат, ты не поменяешь свой мешок  

на мой? Тындалэ подумал, подумал, почесал  

затылок, решил, что сделка будет неплохой, да и  

согласился. В минуту они покончили с делом и  

пошли — один туда, другой сюда.

И видели бы вы, как они обрадовались, заглянув  

в мешки и увидев свою добычу!

— Ох, хитер же этот человек! — сказал один. —

Ну и гусь этот прохожий! — сказал другой.

И вот то ли земля кончилась, то ли еще почему,

но, как и следовало, Пэкалэ опять встретился с

Тындалэ.

— Привет, брат! — кричит Тындалэ.- Скажи, как

тебя зовут? Очень уж мы подходим друг к другу!

—Меня Пэкалэ зовут,- ответил тот, смеясь,- а  

тебя как кличут?

— Меня Тындалэ.Так они друг друга узнали,

подружились и даже побратались.



ГРУЗИНЫ

«Лев и заяц».

Грузинская народная сказка

Жили в одном лесу звери. Хорошо жили, дружно. Одно было  

плохо - не давал им спокойно жить царь зверей Лев. Каждый день  

нападал он на кого-нибудь из них и съедал. День и ночь тряслись

звери от страха - не знают, кого из них растерзает Лев завтра.  

Надоело зверям вечно дрожать за свою жизнь. Собрались они и  

стали совет держать. Что придумать, как быть, чтобы не жить в

постоянном страхе - гибнешь один раз, а ждёшь гибель каждый  

час! Судили, рядили и постановили: определить Льву дань и  

самим отправлять к нему зверя - каждого в свой черёд. Доложили

o решении Льву. Согласился царь зверей, но только с уговором: -

Опоздаете хоть немного, пеняйте на себя, всех растерзаю! Стали

звери каждый день носить Льву дань. Вот пришёл черёд идти

зайцу. - Пойти я пойду, а съесть себя не дам.  И, всех вас избавлю  

от ненасытного владыки! – говорит заяц. Смеются звери: -

Глядите, как расхвастался, расхрабрился трусливый зайчишка!

Только зря они смеялись. Не явился заяц ко Льву вовремя.  

Проголодался Лев и хотел уже броситься в лес, растерзать зверей  

всех до одного, но тут показался заяц. - Где ты пропадаешь,  

негодник — зарычал Лев. – Всемогущий, повелитель - смиренно

начал заяц - я вёл к тебе волка, а подороге повстречался нам  

другой лев. Схватил он волка и потащил его в яму. - В какую яму!  

Ну-ка, покажи мне её! Заяц привёл Льва к глубокой яме с водой и

говорит: вот сюда прыгнул твой обидчик! Схватил Лев зайца,  

чтобы тот не сбежал, и склонился над ямой. Видит Лев, не  

обманул заяц. В тёмной глубине и правда сидит лев. Смотрит на

него грозно, глазами сверкает, а в лапах зайца держит!  

Рассвирепел Лев, зарычал и прыгнул в яму растерзать обидчика и  

остался там навсегда. А смышлёный заяц помчался в лес

сообщить другим зверям радостную весть.

Грузинские сказки являются неотъемлемой частью  

богатейшего и многообразного грузинского  

фольклора, созданного народом на протяжении  

многих веков. Среди них очень много бытовых,  

волшебных, героических, новеллистических сказок,  

в которых отображена культура, быт, обычаи, нравы  

и традиции грузин, воспевается их храбрость,  

гордость, преданность родине и народу.

Особенностью грузинских народных сказок является  

то, что действия в них обычно происходят на фоне  

потрясающей грузинской природы: среди дремучих  

лесов, высоких гор, быстрых, прозрачных и  

холодных горных рек. Очень часто народ  

одушевляет природу, растения, животных, наделяет  

их волшебной силой и готовностью всегда прийти на  

помощь человеку. Главный герой сказок наделен  

гордым, ярким, свободолюбивым и дружелюбным  

характером, он не приемлет обмана, предательства,  

лжи.



«Колосок».

Украинская народная сказка
Жили-были два мышонка, Круть и Верть, да петушок Голосистое Горлышко.  

Мышата только и знали, что пели да плясали, крутились да вертелись. А  

петушок чуть свет поднимался, сперва всех песней будил, а потом принимался  

за работу. Вот однажды подметал петушок двор и видит на земле пшеничный  

колосок. - Круть, Верть, - позвал петушок, - глядите, что я нашёл! Прибежали  

мышата и говорят: - Нужно его обмолотить. - А кто будет молотить? - спросил  

петушок. - Только не я! - закричал один. - Только не я! - закричал другой. -

Ладно, - сказал петушок, - я обмолочу. И принялся за работу. А мышата стали  

играть в лапту. Кончил петушок молотить и крикнул: - Эй, Круть, эй, Верть,  

глядите, сколько я зерна намолотил! Прибежали мышата и запищали в один  

голос: - Теперь нужно зерно на мельницу нести, муки намолоть! - А кто  

понесёт? - спросил петушок. - Только не я! - закричал Круть. - Только не я! -

закричал Верть. - Ладно, - сказал петушок, - я снесу зерно на мельницу.

Взвалил себе на плечи мешок и пошёл. А мышата тем временем затеяли  

чехарду. Друг через друга прыгают, веселятся. Вернулся петушок с мельницы,  

опять зовёт мышат: - Сюда, Круть, сюда. Верть! Я муку принёс. Прибежали  

мышата, смотрят, не нахвалятся: - Ай да петушок! Ай да молодец! Теперь  нужно 

тесто замесить да пироги печь. - Кто будет месить? - спросил петушок. А  

мышата опять своё: - Только не я! - запищал Круть. - Только не я! - запищал  

Верть. Подумал, подумал петушок и говорит:- Видно, мне придётся. Замесил он  

тесто, натаскал дров, затопил печь. А как печь истопилась, посадил в неё  

пироги. Мышата тоже времени не теряют: песни поют, пляшут. Испеклись  

пироги, петушок их вынул, выложил на стол, а мышата тут как тут. И звать их  не 

пришлось. - Ох и проголодался я! - пищит Круть. - Ох и есть хочется! - пищит 

Верть. И за стол сели. А петушок им говорит: - Подождите, подождите!  Вы мне 

сперва скажите, кто нашёл колосок. - Ты нашёл! - громко закричали  мышата. А 

кто колосок обмолотил? - снова спросил петушок. - Ты обмолотил! – по тише 

сказали оба. - А кто зерно на мельницу носил? - Тоже ты, - совсем тихо  

ответили Круть и Верть. - А тесто кто месил? Дрова носил? Печьтопил?

Пироги кто пёк? - Всё ты. Всё ты, - чуть слышно пропищали мышата. - А вы что

делали? Что сказать в ответ? И сказать нечего. Стали Круть и Верть вылезать  

из-за стола, а петушок их не удерживает. Не за что таких лодырей и лентяев  

пирогами угощать!

Украинские народные  

сказки это целая глава  

украинской истории. В  

них можно легко  

отследить, как и чем жили  

люди, с какими  

проблемами сталкивались  

и как их решали.

Украинский фольклор

очень ярко описывает

народная сказка. Все

традиции, праздники и обычаи можно увидеть в  

сюжетах народных повествований. Чем жили  

украинцы, что у них было и чего не было, о чём  

они мечтали и как шли к своим целям так же  

чётко заложено в смысл сказочных историй.
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